
Ma ei tahaks üheski teises linnas 
elada. Näha tahaksin paljusid 
linnu, aga elada – ainult Tartus. 
Mulle tundub, et siin aitab isegi 
õhk töötada ja mõtelda. Võib olla 
seetõttu, et linna põhilise „inim-
maastiku“ loovad õppurid, keda 
ma kõige rohkem armastan. 

I don't want to live in any other city. 
I would like to see many cities, but to 
live only in Tartu. It seems to me that 
even the air here helps to work and 
think. It may be because the city's 
main "human landscape" is created by 
the students I love the most.

Я не хотел бы жить ни в каком 
другом городе. Побывать мне 
хотелось бы во многих других 
городах, но жить только в Тарту. 
Мне кажется, что здесь самый 
воздух помогает работать и думать. 
Может быть, оттого, что в городе 
основной „человеческий пейзаж“ 
составляет учащаяся молодежь, 
то есть та категория людей, 
которую я люблю больше всего.
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Juri Lotmani intervjuust „Noorte Häälele“,  
(28. veebr. 1982)


